
À d a n d á r o k f e l d e r í t ő é s ö s s z e k ö t ő s z o l g á -
l a t á n a k e l l á t á s á r a e g y - e g y huszárszázadot á l -
l í t o t t a m be . T u d o m , h o g y s o k a n v a n n a k , a k i k 
a l o v a s s á g o t n e m t a r t j á k m á r k o r s z e r ű f e g y -
v e r n e m n e k é s m e g v a l l o m , h o g y h á b o r ú s t a -
p a s z t a l a t a i m u t á n m a g a m is h a j l a m o s v a g y o k 
e r r e , m é g i s n e h e z e n t u d o k „ m a g y a r " h a d s e r e -
g e t „ h u s z á r " n é l k ü l e l k é p z e l n i . H a l e e n d ő lo-
v a s s á g u n k l e t é r a r é g i k i k é p z é s i e l v e i r ő l é s a 
s z o v j e t l o v a s s á g t ó l v e s z p é l d á t , h a m i n d e n 
f á r a d a l m a t é s n é l k ü l ö z é s t k i b í r ó l o v a k a t n e -
ve l é s í g y k é p e z i ki h u s z á r j a i t is, ú g y h a j l a n -
d ó v a g y o k f e l f o g á s o m o n v á l t o z t a t n i . 

A d a n d á r n a k k é t f o g a t o l t k ö n n y ű tüzér-
osztálya é s e g y légvédelmi gépágyús osztálya 
l e n n e . A műszaki feladatok m e g o l d á s á r a az 
ö n á l l ó l ö v é s z z á s z l ó a l j a k árkászszakaszain k í -
v ü l e g y utászszázad, a h í r a d á s r a p e d i g e g y 
v e g y e s s z e r v e z é s ű f o g a t o l t híradószázad á l l a -
n a r e n d e l k e z é s r e . 

A h a d o s z t á l y k ö z v e t l e n e k k ö z ü l a felde-
rítő zászlóalj t ú l m é r e t e z e t t n e k l á t s z i k . E l k é p -
z e l é s e m s z e r i n t a z o n b a n a m a g y a r s e r e g t e s -
t e k n e k i l y e n g y o r s , t ü z e r ő s , r ö v i d , d e ö n á l l ó 
f e l a d a t o k r a k é p e s í t e t t s z e r v e z é s ű e g y s é g r e fe l -
t é t l e n ü l s z ü k s é g ü k v a n . 

U g y a n í g y t ú l m é r e t e z e t t n e k l á t s z i k a c s a -
p a t p á n c é l o s a l a k u l a t k é n t b e á l l í t o t t harckocsi-
zászlóalj is. Ezt a z z a l i n d o k o l o m , h o g y a m a -
g y a r s z e r v e z é s n e m l e h e t t á m a d ó j e l l e g ű , 
e z é r t ö n á l l ó p á n c é l o s s e r e g t e s t e k s z e r v e z é s é r e 
n e m g o n d o l h a t u n k . D e n e m g o n d o l h a t u n k e r r e 
s z e g é n y s é g ü n k m i a t t s e m . M i v e l p e d i g a s ze r -
v e z é s b ő l a hadtest h i á n y z i k , a h a d o s z t á l y t 
k e l l e t t m o z g ó e l h á r í t ó m ü v e l e t e k r e k é p e s s é 
t e n n i . 

I g e n e r ő s a h a d o s z t á l y k ö z v e t l e n t ü z é r s é g 
is. A z e l m ú l t h á b o r ú a z o n b a n a z t i g a z o l j a , 
h o g y t ü z é r s é g b e n s o h a s e m l e h e t ü n k e l é g e r ő -

s e k . S o k t ü z é r , s o k l ő s z e r r e l , s o k v é r t t a k a r í t 
m e g . M i v e l p e d i g a h a d o s z t á l y t ü z é r s é g b e 
c s u p a k ö z e p e s ü t e g e t á l l í t o t t a m be , m e l y e k -
n e k f o g a t o l t m o z g a t á s a a h á b o r ú t a p a s z t a l a t a 
s z e r i n t i g e n n e h é z , a h a d o s z t á l y k ö z v e t l e n 
t ü z é r s é g e t g é p e s í t v e k é p z e l e m el . 

S o k n a k l á t s z i k a 40 l ö v e g b ő l á l l ó r o h a m -
t ü z é r o s z t á l y . Ezt k i m o n d o t t a n t á m a d ó f e g y -
v e r n e k m i n ő s í t i k , d e u g y a n a k k o r a l e g h a t á s o -
s a b b é s l e g m o z g é k o n y a b b e l h á r í t ó f e g y v e r 
is. Ez v o l t a z o k a a n n a k , h o g y a h a d o s z t á l y 
h a d r e n d j é b e i l y e n e r ő s r o h a m t ü z é r o s z t á l y t á l -
l í t o t t a m be . 

* 

E z e k a z o k a g o n d o l a t o k , a m e l y e k b e n -
n e m f e l s z a b a d u l á s u n k ó t a h a r m a d i k é s h á r o m -
é v e s t e r v ü n k e l s ő e s z t e n d e j é b e n f o g l a l k o z t a t -
t a k . N e m ú g y k é p z e l e m , h o g y az ú j m a g y a r 
h o n v é d s é g e t e g y s z e r ű e l h a t á r o z á s s a l m á r ó l 
h o l n a p r a f e l á l l í t s u k . Ez a n y a g i , d e l e g f ő k é p -
p e n s z e m é l y i l e h e t e t l e n s é g . H o n v é d s é g ü n k 
m e g s z e r v e z é s é r e h o s s z ú i d ő r e v a n s z ü k s é g , 
a m i t e g y é b k é n t ö t ü t e m b e n k é p z e l n é k e l : 

1. ü t e m b e n a j e l e n l e g i k é t h a d o s z t á l y 1— 
1 d a n d á r á t , 

2. ü t e m b e n a k é t h a d o s z t á l y 2. d a n d á r á t , 
3. ü t e m b e n a h a d o s z t á l y o k k ö z v e t l e n e i t , 
4. ü t e m b e n a k é t h a d o s z t á l y i k r e z é s é t é s 

a 3. é s 4. h a d o s z t á l y f e l á l l í t á s á t . 
5. ü t e m b e n a h a d s e r e g k ö z v e t l e n a l a k u l a -

tok f e l á l l í t á s á t g o n d o l o m m e g v a l ó s í t h a t ó n a k . 
M a , a m i k o r a d e m o k r á c i a be l - é s k ü l p o l i -

t i k a i m e g e r ő s ö d é s e a m a g y a r n é p i h a d s e r e g 
k é r d é s e i t is e l ő t é r b e h e l y e z i , é r d e m e s n e k t a r -
t o t t a m e z e k k e l a g o n d o l a t o k k a l f o g l a l k o z n i , 
m e r t e l é r k e z e t t n e k l á t o m az idő t , h o g y k a t o -
n a i t é r e n is a m a g u n k l á b á r a á l j j u n k é s d e -
m o k r a t i k u s s z o m s z é d a i n k n a k n e c s a k hűséges, 
h a n e m értékes b a r á t a i v á is v á l j u n k . 

TÓTH-HALMAY JÓZSEF 

Korszerű hadműveleti anyagi szolgálat* 
A „ H o n v é d " 1947 j ú l i u s i s z á m á b a n „ H a d -

m ű v e l e t i a n y a g i s z o l g á l a t m a i s z e m m e l " cí-
m e n r ö v i d e n m á r v é g i g p i l l a n t o t t u n k a m á s o -
d i k v i l á g h á b o r ú n a k a hadműveleti anyagi 
szolgálat t e r é n a d ó d o t t l e g l é n y e g s e b b t a p a s z -
t a l a t á n . M o s t m é l y e d j ü n k k i s s é j o b b a n a r é sz -

* A szerkesztőség a cikkben foglaltakkal általá-
ban egyetért. A cikk ügyesen világít rá azokra a ta-
pasztalatokra, amelyek a második világháború utolsó 
időszakában az anyagi szolgálattal kapcsolatban fel-

merültek. 
1. A második világháború végén szerzett anyagi 

tapasztalatokat a krónikusnak mondható anyag- és 
szállítóeszközhiány, valamint a német ellenállási rend-
szerhez való alkalmazkodás jellemezte, tehát a tapasz-
talatok kiértékelésénél ezt figyelmbe kell venni. 

2. A honvédség új hadműveleti anyagi ellátási 
rendszere még nem forrt ki teljesen, azonban — bár-

l e t e k b e é s n é z z ü k m e g , m i k v o l t a k a f o n t o -
s a b b e l t é r é s e k a b é k e e l k é p z e l é s ^ é s a h á b o r ú 
v a l ó s á g a k ö z ö t t . 

A h a d m ű v e l e t i a n y a g i s z o l g á l a t g y a k o r -
l á s á r a b é k é b e n n e m v o l t m ó d . A f e l k é s z ü l é s 
f ő l e g e l m é l e t i j e l l e g ű m a r a d t . E z e k a z e l m é -
milyen lesz is ez — bizonyos számvetési alapokat 
ezentúl is használnunk kell. Természetesen ezeket nem 
lehet majd mereven alkalmazni. Rendszerünk a saját 
és külföldi tapasztalatok lelkiismeretes kiértékelésé-
től függ. 

3. Az anyagi szolgálat még el nem döntött kér-
déseivel kapcsolatban célszerű lenne, ha ezekhez mi-
nél több anyagi szolgálatban jártas bajtársunk hozzá-
szólna. Különösen kívánatos a „központi ellátási rend-
szer", valamint a hadsereg- és hadtestparancsnokságok-
nak az anyagi ellátási rendszerben juttatott szerepük-
nek értékelése. 

24 



l e t i e l k é p z e l é s e k n e m m i n d i g v á l t a k b e a g y a -
k o r l a t b a n . A h á b o r ú g y a k r a n e g é s z e n m á s t 
k ö v e t e l t . I t t m o s t f ő l e g v e z e t é s i é s s z e r v e z é s i 
k é r d é s e k r e k e l l g o n d o l n u n k . E z e n a t é r e n i g e n 
s o k ú j t a p a s z t a l a t a d ó d o t t . 

K e z d j ü k o t t , h o g y a h a d m ű v e l e t i a n y a g i 
s z o l g á l a t v e z e t é s e a magasabb parancsnoksá-
gok feladata. Ez í g y v o l t a b é k e e l k é p z e l é s -
b e n is é s t e r m é s z e t e s e n a v a l ó s á g b a n is. D e 
e z e n a t é r e n f e l m e r ü l t e g y ú j í t á s , a m e l y e l é g 
s o k á i g t a r t o t t a m a g á t , m í g v é g ü l m é g i s c s a k 
c é l s z e r ű t l e n n e k b i z o n y u l t . A hadtestparancs-
nokságok s z e r e p é r ő l v a n szó . K e z d e t b e n az 
v o l t a z e l g o n d o l á s , h o g y a h a d m ű v e l e t i a n y a -
gi s z o l g á l a t v e z e t é s é b e n a z ö s s z e s m a g a s a b b 
p a r a n c s n o k s á g o k a h a t á s k ö r ü k n e k m e g f e l e l ő 
m é r t é k b e n r é s z t v e s z n e k . T e h á t e l s ő f o k o n a 
hadosztály ( h a d m ű v e l e t i e g y s é g ) p a r a n c s n o k -
s á g o k , m á s o d i k f o k o n a hadtestparancsnoksá-
gok, h a r m a d i k f o k o n a hadseregparancsnok-
ságok. (A f ő v e z é r s é g e t h a g y j u k k i e g o n d o l a t -
m e n e t b ő l , m e r t s z e r e p e m á r t ú l l é p i a s z o r o -
s a n v e t t h a d m ű v e l e t i a n y a g i s z o l g á l a t k e r e -
tei t . ) T e h á t a s z o l g á l a t i ú t a n y a g i t é r e n is 
s z i g o r ú a n é r v é n y e s ü l t . 

K é s ő b b r é s z b e n k ü l f ö l d i m i n t a u t á n in -
d u l v a , r é s z b e n a s z a k s z e m é l y z e t t e l é s s z a k -
a l a k u l a t o k k a l v a l ó t a k a r é k o s k o d á s e l v é t 
k ö v e t v e , m e g v á l t o z t a t t á k e z t é s ú j r e n d s z e r t 
v e z e t t e k b e . A z ú g y n e v e z e t t „központi ellá-
tás", „központi utánszállitás" r e n d s z e r é t . En-
n e k a z v o l t a l é n y e g e , h o g y az a n y a g i v e z e -
t é s b e n c s a k a hadosztály ( h a d m ű v e l e t i e g y -
ség) p a r a n c s n o k s á g o k é s a hadseregparancs-
nokság v e t t e k r é s z t . A h a d t e s t p a r a n c s n o k s á -
g o k k i k a p c s o l ó d t a k . A h a d s e r e g k ö z v e t l e n ü l , 
k ö z p o n t i l a g l á t t a e l az ö s s z e s a l á r e n d e l t h a d -
m ű v e l e t i e g y s é g e k e t . 

A h a d t e s t v o n a t o t m e g s z ü n t e t t é k . A z e d -
d i g o t t s z e r e p e l t a l a k u l a t o k r é s z b e n a h a d m ű -
v e l e t i e g y s é g e k v o n a t á b a , r é s z b e n a h a d s e r e g 
v o n a t á b a k e r ü l t e k . A h a d t e s t p a r a n c s n o k s á g 
n a g y a n y a g i o s z t á l y á t is c s ö k k e n t e t t é k . M i n d -
ö s s z e e g y v e z é r k a r i t i s z t e t h a g y t a k m e g n é -
h á n y s z a k k ö z e g g e l . E n n e k a k i s t ö r z s n e k a z 
v o l t a f e l a d a t a , h o g y n y i l v á n t a r t s a a h a d t e s t 
a n y a g i h e l y z e t é t é s k é p v i s e l j e a h a d t e s t p a -
r a n c s n o k s á g k ö v e t e l m é n y e i t a h a d s e r e g p a -
r a n c s n o k s á g f e l é . T e h á t a z a n y a g i v e z e t é s b e n 
n e m v e t t r é s z t . 

E n n e k a z ú j r e n d s z e r n e k a b e v e z e t é s é n é l 
m é g k é t k ö r ü l m é n y j á t s z o t t l é n y e g e s s z e r e -
p e t . A z e g y i k a z a t a p a s z t a l a t vo l t , h o g y a 
h a d t e s t e k n e m b i z o n y u l t a k á l l a n d ó , s z i l á r d 
k ö t e l é k e k n e k . K i t ű n t , h o g y a „hadműveleti 
egység" a l e g n a g y o b b o l y a n k ö t e l é k , a m e l y 
á l l a n d ó , s z i l á rd , s z e r v e z e t s z e r ű k ö t e l é k n e k 
t e k i n t h e t ő . A h a d t e s t e k é s t e r m é s z e t e s e n a 
h a d s e r e g e k is a h e l y z e t n e k é s a f e l a d a t n a k 
m e g f e l e l ő e n a l a k u l t a k m e g é s a l a k u l t a k á t . 
E g y h a d t e s t n e k h o l c s u p á n k é t h a d m ű v e l e t i 
e g y s é g e v o l t , h o l m e g ö t s e r e g t e s t f ö l ö t t r e n -
d e l k e z e t t . A z a l á r e n d e l t e g y s é g e k s z á m á n a k 
e z a f o l y t o n o s v á l t o z á s a f e l v e t e t t e a z t a g o n -
d o l a t o t , h o g y a h a d t e s t p a r a n c s n o k s á g o k c s a k 
h a r c á s z a t i l a g v e z e t ő p a r a n c s n o k s á g o k l e g y e -

n e k , a n a g y o b b á l l a n d ó s á g o t k í v á n ó a n y a g i 
v e z e t é s b ő l k a p c s o l ó d j a n a k k i . A z is k é z e n -
f e k v ő vo l t , h o g y a f o l y t o n o s a n v á l t o z ó h a d -
t e s t k ö t e l é k n e k f e l e s l e g e s s z e r v e z e t s z e r ű had-
testvonattal r e n d e l k e z n i e . E g é s z e n m á s v o -
n a t r a v a n s z ü k s é g e a k é t h a d m ű v e l e t i e g y -
s é g b ő l á l l ó h a d t e s t n e k , min t - az ö t s e r e g t e s t -
bő l á l l ó h a d t e s t n e k . 

A m á s i k b e f o l y á s o l ó k ö r ü l m é n y a z a gon -
d o l a t v o l t , h o g y k i k a p c s o l j a n a k e g y k ö z b e e s ő 
p a r a n c s n o k s á g o t az a n y a g i ü g y e k i n t é z é s é -
b ő l . K ö z t u d o m á s ú , h o g y m i n é l t ö b b h a t ó s á -
g o n , p a r a n c s n o k s á g o n ke l l az ü g y n e k v é g i g -
m e n n i e , a n n á l k é s e d e l m e s e b b e n t ö r t é n i k a z 
e l i n t é z é s e . E g y k ö z b e e s ő p a r a n c s n o k s á g k i -
k a p c s o l á s a c s a k e l ő n y ö s l e h e t e t t a z ü g y k e z e -
l é s g y o r s a s á g a s z e m p o n t j á b ó l . 

T a l á n e l é g v i l á g o s a n l á t j u k e z e k u t á n , 
h o g y m e l y e k v o l t a k a z o k o k , a m e l y e k a k ö z -
p o n t i e l l á t á s r e n d s z e r é n e k a b e v e z e t é s é t e l ő -
i d é z t é k . A z e l g o n d o l á s v a l ó b a n j ó n a k l á t s z o t t , 
d e s a j n o s , a g y a k o r l a t b a n n e m v á l t b e . 

M á r e m l í t e t t ü k , h o g y n e m c s a k a hadtest, 
d e a hadsereg is f o l y t o n o s a n v á l t o z ó , á t a l a -
k u l ó k ö t e l é k v o l t . A z a l á r e n d e l t h a d m ű v e l e t i 
e g y s é g e k s z á m a n a g y o n g y a k r a n v á l t o z o t t . 
L e g t ö b b n y i r e 10—15 s e r e g t e s t f ö l ö t t r e n d e l k e -
z e t t a h a d s e r e g p a r a n c s n o k s á g . T u d j u k , h o g y 
e g y p a r a n c s n o k s á g i n t é z k e d é s i e g y s é g e i n e k a 
s z á m a n e m l e h e t k o r l á t l a n . 10—15 i n t é z k e d é s i 
e g y s é g m á r t ú l t e r h e l e g y p a r a n c s n o k s á g o t , 
í g y v o l t e z a n y a g i t é r e n is. A h a d s e r e g p a -
r a n c s n o k s á g k é p t e l e n v o l t m i n d a 10—15 a l á -
r e n d e l t h a d m ű v e l e t i e g y s é g a n y a g i k í v á n a l -
m a i t , p i l l a n a t n y i h e l y z e t s z e r i n t i s z ü k s é g l e -
t e i t i d e j é b e n k e l l ő k é p p e n k i e l é g í t e n ' . M é g a z 
a n y a g i h e l y z e t ü k e t s e m l á t h a t t a m i n d i g t i s z -
t á n , m e r t n e m r e n d e l k e z e t t s z e m é l y z e t t e l , 
m e l l y e l a h e l y s z í n e n e l l e n ő r i z h e t t e v o l n a v a -
l a m e n n y i s e r e g t e s t é t . P e d i g n e m l e h e t m i n -
d e n t az í r á s b e l i j e l e n t é s e k r e é s a h í r a d á s r a 
b í zn i . A z e l ő b b i e k r e n d s z e r i n t e l k é s t e k , a z 
u t ó b b i p e d i g g y a k r a n n e m m ű k ö d ö t t k i f o g á s -
t a l a n u l . H í r a d ó e s z k ö z e i n k é s a l a k u l a t a i n k 
s z ű k ö s k i s z a b a t a n e m t e t t e l e h e t ő v é k ü l ö n 
a n y a g i h í r r e n d s z e r l é t e s í t é s é t . í g y a h a d s e r e g -
p a r a n c s n o k s á g a n y a g i t ö r z s e n e m is á l l t k ö z -
v e t l e n h í r a d ó ö s s z e k ö t t e t é s b e n v a l a m e n n y i 
a l á r e n d e l t s e r e g t e s t t e l . É r t h e t ő t e h á t , h o g v .a 
h í r v á l t á s k ö r ü l m é n y e s e n , n e h é z k e s e n b o n y o -
l ó d o t t le . F o k o z t a a n e h é z s é g e k e t a h a d s e r e g 
n a g y a r c v o n a l k i t e r j e d é s e , a m i az a l á r e n d e l t 
s e r e g t e s t e k n a g y s z á m á b ó l k ö v e t k e z e t t . E lő-
á l l t a z a h e l y z e t , h o g y a z e g y i k h a d m ű v e l e t i 
e g y s é g e g é s z e n m á s v i s z o n y o k k ö z ö t t h a r c o l t , 
m i n t a t ő l e 100 k i l o m é t e r r e l é v ő m á s i k h a d -
m ű v e l e t i e g y s é g . A z a d ó d ó h e l y i s z ü k s é g l e -
t e k e t a h a d s e r e g p a r a n c s n o k s á g c s a k k e v é s s é 
é r z é k e l h e t t e , m e r t h í r a d á s i , k ö z l e k e d é s i , á l t a -
l á b a n v e z e t é s i s z e m p o n t b ó l k ö z p o n t i a s a n h á -
tu l f e k v ő h e l y e n k e l l e t t v á l a s z t a n i a á l l á s -
p o n t j á t , t e h á t a m ű k ö d ő s e r e g t e s t e k t ő l m e s z -
sze . M i n d e z o d a v e z e t e t t , h o g y a „központi 
ellátás rendszere" c s a k d ö c ö g v e , s o k s ú r l ó -
d á s s a l , n e h é z k e s e n m ű k ö d ö t t . 

A k ö v e t k e z m é n y e k n e m m a r a d t a k el . A 



s e r e g t e s t e k f o l y t o n p a n a s z k o d t a k a n y a g i 
g o n d j a i k , n e h é z s é g e i k m i a t t . A z e l ő l j á r ó h a d -
t e s t p a r a n c s n o k s á g o k i g y e k e z t e k s e g í t e n i , a m i 
f ő l e g a b b a n ál l t , h o g y e g y r e e r ő t e l j e s e b b e n 
h a n g o z t a t t á k a k í v á n a l m a k a t a h a d s e r e g f e l é . 
H a d t e s t v o n a t n e m v o l t , t e h á t a h a d s e r e g v o n a t 
m e g f e l e l ő a l a k u l a t a i t k e l l e t t a h a d t e s t k ö r -
l e t é b e n t e l e p í t e n i . í g y e l ő á l l t a z a v i s s z á s 
á l l a p o t , h o g y a p i l l a n a t n y i h e l y z e t r ő l é s k í v á -
n a l m a k r ó l k e v é s b b é t á j é k o z o t t é s t á v o l m ű -
k ö d ő hadseregparancsnokság i n t é z k e d e t t 
e z e k k e l az a l a k u l a t o k k a l , m í g a h e l y s z í n e n 
l é v ő é s m i n d e n r ő l j ó l t á j é k o z o t t hadtestpa-
rancsnokságnak n e m v o l t i n t é z k e d é s i j o g a . 
Ez e l k e r ü l h e t e t l e n ü l o d a v e z e t e t t , h o g y a h a d -
t e s t k é r t e e z e k n e k a z a l a k u l a t o k n a k az a l á -
r e n d e l é s é t . A k é r é s t ö k é l e t e s e n i n d o k o l t v o l t , 
a z a l á r e n d e l é s m e g t ö r t é n t é s e z z e l t u l a j d o n -
k é p p e n ú j r a m e g a l a k u l t a hadtestvonat. T e r -
m é s z e t e s , h o g y m o s t m á r a hadtestparancs-
nokság e r ő t e l j e s e n b e k a p c s o l ó d o t t az a n y a g i 
v e z e t é s b e , a m i n e k k ö v e t k e z t é b e n a n y a g i o sz -
t á l y á t ú j r a k i k e l l e t t é p í t e n i . V é g e r e d m é n y -
b e n t e h á t o d a j u t o t t u n k , a h o n n a n e l i n d u l t u n k . 
V a l a m e n n y i m a g a s a b b p a r a n c s n o k s á g r é s z t -
v e t t a z a n y a g i v e z e t é s b e n é s m i n d e n m a g a -
s a b b k ö t e l é k n e k v o l t v o n a t a . 

H a a z i d e v á g ó t a p a s z t a l a t o k a t ö s s z e 
a k a r j u k f o g l a l n i , a k k o r k é t m e g á l l a p í t á s t k e l l 
t e n n ü n k . A z e g y i k , h o g y minden magasabb 
parancsnokságnak a hatáskörének megfelelő 
mértékben részt kell vennie az anyagi veze-
tésben. Ez t e r m é s z e t e s e n a z t j e l e n t i , h o g y te l -

j e s é r t é k ű , a h á b o r ú s t a p a s z t a l a t o k a l a p j á n 
k i é p í t e t t , k o r s z e r ű a n y a g i o s z t á l l y a l k e l l r e n -
d e l k e z n i ü k . A m á s i k , h o g y minden magasabb 
köteléknek szüksége van vonatra. T e h á t n e m -
c s a k h a d o s z t á l y - é s h a d s e r e g v o n a t r a , h a n e m 
hadtestvonatra is s z ü k s é g v a n . I gaz , h o g y a 
h a d t e s t v á l t o z ó k ö t e l é k , igaz , h o g y m á s v o -
n a t r a v a n s z ü k s é g e az ö t s e r e g t e s t b ó l á l l ó 
h a d t e s t n e k , m i n t a k e t t ő b ő l á l l ó n a k , d e v a l a -
m i k e v é s v o n a t r a m i n d i g s z ü k s é g v a n . V a n -
n a k o l y a n a l a k u l a t o k , a m e l y e k e t m é g a k é t 
h a d m ű v e l e t i e g y s é g b ő l á l l ó l e g k i s e b b h a d t e s t 
s e m n é l k ü l ö z h e t . T e h á t a h a d t e s t v o n a t o t k i -
c s i r e k e l l m é r e t e z n i é s o l y a n a l a k u l a t o k b ó l 
ö s s z e á l l í t a n i , a m e l y e k r e a k k o r is s z ü k s é g v a n , 
h a a h a d t e s t c s u p á n k é t s e r e g t e s t t e l r e n d e l -
k e z i k . T ö b b s e r e g t e s t a l á r e n d e l é s e e s e t é n a 
h a d t e s t v o n a t o t a h a d s e r e g v o n a t b ó l k e l l m e g -
e r ő s í t e n i . 

L á t t u k , h o g y m i l y e n t a p a s z t a l a t o k m e r ü l -
t e k f e l a m a g a s a b b p a r a n c s n o k s á g o k a n y a g i 
v e z e t é s b e n v a l ó s z e r e p é r e v o n a t k o z ó l a g . So -
k a t l e h e t n e b e s z é l n i a t ö r z s e k , a m a g a s a b b 
p a r a n c s n o k s á g o k a n y a g i o s z t á l y a i n a k a z ö sz -
s z e á l l í t á s a k ö r ü l s z e r z e t t t a p a s z t a l a t o k r ó l . D e 
e z e k n e k a r é s z l e t e s e b b t á r g y a l á s a m e s s z i r e 
v e z e t n e . M o s t c s a k e g y ú j b e o s z t á s r ó l , e g y 
ú j o n n a n b e á l l í t o t t s z a k k ö z e g r ő l , a z „utánszál-
litás-vezetőről" e m l é k e z z ü n k m e g . 

M á r e g y s z e r m e g á l l a p í t o t t u k a f e n t e b b 
e m l í t e t t e l ő z ő c i k k b e n , h o g y a z utánszállítás 
a h a d m ű v e l e t i a n y a g i s z o l g á l a t legfontosabb 
é s legnehezebb része. J ó l m ű k ö d ő a n y a g i szo l -
g á l a t c s a k j ó l m ű k ö d ő utánszállítás m e l l e t t 
lehetséges. T e h á t az a d ó d ó s z á l l í t á s i f e l a d a -
t o k g y o r s é s e r e d m é n y e s m e g o l d á s a d ö n t ő j e -
l e n t ő s é g ű . S z i n t e k ü l ö n ö s , h o g y e r r e a c é l r a 
n e m v o l t s z a k k ö z e g b e á l l í t v a e g y e t l e n m a g a -
s a b b k ö t e l é k n é l s e m . A z v o l t a z e l k é p z e l é s é s 
k e z d e t b e n í g y is k e r ü l t v é g r e h a j t á s r a , h o g y 
a m a g a s a b b k ö t e l é k v o n a t p a r a n c s n o k a v e z e t i 
a s z á l l í t á s o k v é g r e h a j t á s á t . D e c s a k h a m a r k i -
t ű n t , h o g y ez n e m c é l s z e r ű m e g o l d á s . A m a -
g a s a b b k ö t e l é k v o n a t p a r a n c s n o k a a s e r e g v o -
n a t a l a k u l a t a i n a k e l ö l j á r ó j a , p a r a n c s n o k . A 
n a g y s z á m ú a l á r e n d e l t a l a k u l a t f ö l ö t t v a l ó p a -
r a n c s n o k l á s r e n g e t e g k ü l ö n f é l e k ö t e l e s s é g e t 
r ó r á ( f e g y e l e m , r e n d , s z o l g á l a t k e z e l é s , s ze -
m é l y i ü g y e k , k i k é p z é s , e l h e l y e z é s , b i z t o s í t á s , 
m e n e t e k s z a b á l y o z á s a , v o n a t c s o p o r t o k m e g -
a l a k í t á s a , s tb . ) . A p a r a n c s n o k i h a t á s k ö r b e -
t ö l t é s e t e h á t — m i n t m i n d e n m á s h e l y e n , ú g y 
i t t i s — e g é s z e m b e r t k í v á n . N e m l e h e t ő t 
e g y e g é s z e n e l t é r ő m á s f e l a d a t t a l is m e g t e r -
h e l n i . Ez t ú l t e r h e l é s t j e l e n t , a m i az e r e d m é -
n y e n m e g l á t s z i k . 

A s z á l l í t á s i f e l a d a t o k m e g o l d á s a e g é s z e n 
m á s v a l a m i , m i n t a p a r a n c s n o k i t e v é k e n y -
s é g . I t t a z é j j e l - n a p p a l s z ü n e t n é l k ü l f o l y ó 
u t á n s z á l l í t á s r ó l v a n szó , a m i b e n n e m s z a b a d 
f e n n a k a d á s n a k l e n n i e . T e r m é s z e t e s , h o g y 
i g e n s o k k ü l ö n f é l e s z á l l í t á s i f e l a d a t a d ó d i k . 
A t a p a s z t a l a t g y o r s a n r á v e z e t e t t , h o g y a s zá l -
l í t á s i f e l a d a t o k a t c s a k a k k o r l e h e t e r e d m é n y e -
s e n m e g o l d a n i , h a a r e n d e l k e z é s r e á l l ó ö s s z e s 
s z á l l í t ó e s z k ö z ö k e t e g y k é z b e n e g y e s í t j ü k . 

A h a d m ú v e f e í i a n y a g i s z o l g á l a ) m e n e l e . 
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S z ü k s é g v a n t e h á t e g y s z a k e m b e r r e , a k i n e k 
e g y e t l e n g o n d j a a s z á l l í t á s o k i d e j é b e n va ló , 
s ú r l ó d á s m e n t e s , f o l y a m a t o s l e b o n y o l í t á s a . Ez 
az „utánszállítás-vezető" n e m l e h e t a z o n o s a 
v o n a t p a r a n c s n o k k a l . A k é t s z e m é l y t szé t ke l l 
v á l a s z t a n i . S o k a t l e h e t n e m é g b e s z é l n i a r ró l , 
h o g y m e n n y i r e e l t é r a k é t t e v é k e n y s é g e g y -
más tó l , d e e l é g e g y j e l l e g z e t e s r é sz le t . A v o -
n a t p a r a n c s n o k n a k e g y i k l e g f o n t o s a b b k ö t e l e s -
s é g e a l á r e n d e l t a l a k u l a t a i n a k a m e g s z e m l é -
lése , h e l y s z í n e n v a l ó e l l e n ő r z é s e . T e h á t i g e n 
g y a k r a n ú t o n v a n . Ezzel s z e m b e n az u t á n s z á l -
l í t á s - v e z e t ő az anyagi vezérkari tiszt s z a k k ö -
zege . O t t ke l l l e n n i e a m a g a s a b b p a r a n c s n o k -
s á g a n y a g i o s z t á l y á b a n . Sz in t e e g y p i l l a n a t r a 
s e m m o z d u l h a t az a n y a g i v e z é r k a r i t iszt me l -
lől, h i s z e n tő l e k a p j a a szá l l í t á s i f e l a d a t o k a t , 
a m e l y n e k v é g r e h a j t á s á r a a z o n n a l i n t é z k e d -
n i e ke l l . T e h á t h e l y h e z v a n k ö t v e . A z t h i s z e m 
ez az e g y e t l e n p é l d a e l é g g é r á v i l á g í t a k é t 
t e v é k e n y s é g j e l l e g z e t e s e n e l t é r ő v o l t á r a . 

A z „utánszállítás-vezetőt" ú g y ke l l t e k i n -
t e n ü n k , m i n t a m a g a s a b b p a r a n c s n o k s á g 
a n y a g i o s z t á l y á n a k e g y i k s z a k e l ő a d ó j á t . Ö a 
szá l l í t á s i s z a k e l ő a d ó , a k i s z a k m á j á n a k m e g -
f e l e l ő e n k ö z v e t l e n ü l j n t é z k e d i k a s e r e g v o n a t 
szá l l í tó a l a k u l a t a i v a l . M i n t h o g y f ő l e g gép-
k o c s i o s z l o p o k r ó l és á l t a l á b a n g é p k o c s i s z á l l í -
t á s r ó l v a n szó, e r r e a b e o s z t á s r a l e g a l k a l m a -
s a b b e g y g é p k o c s i z ó v o n a t c s a p a t b e l i tö rzs -
t iszt . P e r s z e n e k i is s z ü k s é g e v a n n é h á n y be-
osz to t t r a , a k i k i p u n k á j á b a n t á m o g a t j á k . 

ö s s z e f o g l a l v a m e g á l l a p í t h a t j u k , h o g y 
minden magasabb parancsnokság anyagi osz-
tályában szükség van szállítási szakközegre, 
az utánszállítás-vezetőre, aki az összes szál-
lítóalakulatok fölött rendelkezik és minden 
szállítási feladat megoldására hivatott. 

A törzsmunka a m a g a s a b b p a r a n c s n o k s á -
g o k a n y a g i o s z t á l y á n á l n a g y j á b a n a b é k e el-
k é p z e l é s s z e r i n t f o l y t . M e g ke l l i t t j e g y e z n i , 
h o g y k ü l ö n a n y a g i t e r v k é s z í t é s é r e r i t k á n 
vo l t s z ü k s é g . C s a k a f e l v o n u l á s k o r é s a h a d -
m ű v e l e t e k b e n b e k ö v e t k e z e t t n a g y o b b v á l t o -
z á s k o r ( á t m e n e t v é d e l e m b ő l t á m a d á s b a , v a g y 
f o r d í t v a , v i s s z a v o n u l á s , s tb.) . E g y é b k é n t az 
a n y a g i e l l á t á s f o l y a m a t o s s á g á t k e l l e t t b iz to -
s í t an i . 

A r e n d e s t ö r z s m u n k á n a k l e g f o n t o s a b b 
m o z z a n a t a vo l t az é r t e k e z l e t , a m e l y e t az 
a n y a g i v e z é r k a r i t iszt n a p o n t a m e g h a t á r o z o t t 
i d ő p o n t b a n t a r t o t t az ö s s z e s s z o l g á l a t i á g a k 
v e z e t ő i v e l é s s z a k e l ő a d ó i v a l , v a l a m i n t a t ö rz s 
e g y é b s z ü k s é g e s k ö z e g e i v e l . E z e n az é r t e k e z -
l e t e n t á j é k o z t a t t a ő k e t a l e g ú j a b b h e l y z e t r ő l , 
k ö z ö l t e a k ö z é r d e k ű t u d n i v a l ó k a t é s k i a d t a 
p a r a n c s a i t . A r é s z t v e v ő k is e l ő a d t á k á l t a l á -
n o s é r d e k ű j e l e n t e n i v a l ó i k a t . T e r m é s z e t e s e n 
e t t ő l f ü g g e t l e n ü l az e g y e s s zo lgá l a t i á g a k v e -
ze tő i é s s z a k e l ő a d ó i a s a j á t s z a k s z o l g á l a t u k 
ü g y e i t k ü l ö n a d t á k e lő az a n y a g i v e z é r k a r i 
t i s z tnek , n a p o n t a m e g h a t á r o z o t t i d ő p o n t b a n . 
A törzsmunka f e s z e s m e g s z e r v e z é s e e l e n g e d -
h e t e t l e n ü l s z ü k s é g e s v o l t a s ú r l ó d á s o k e l k e -
r ü l é s é r e . 

Az e g y e s s zo lgá l a t i á g a k v e z e t ő i é s s zak -
e l ő a d ó i n a p o n t a b e j e l e n t e t t é k szá l l í t á s i igé-
n y e i k e t az a n y a g i v e z é r k a r i t i s z t n e k (hadse -
r e g n é l az e l l á t á s i a l o s z t á l y v e z e t ő n e k ) , a k i 
m e g h a t á r o z t a a s ü r g ő s s é g i s o r r e n d e t é s k i -
a d t a a szá l l í t á s i f e l a d a t o k a t az u t á n s z á l l í t á s -
v e z e t ő n e k . Ez i n t é z k e d e t t a s z á l l í t á s o k v é g r e -
h a j t á s á r a . M i n t h o g y n a g y o n g y a k r a n t ö b b vo l t 
a szá l l í t á s i i g é n y , m i n t a m e n n v i t a r e n d e l k e -
z é s r e á l l í tó s z á l l í t ó e s z k ö z ö k k e l e g y i d e j ű l e g 
v é g r e l e h e t e t t h a j t a n i , a z a n y a g i v e z é r k a r i 
t iszt á l t a l m e g h a t á r o z o t t sürgősségi sorrend 
s z a b t a m e g a s z á l l í t á s o k e g y m á s u t á n j á t . 

M e g ke l l i t t e m l é k e z n i e g y é r d e k e s é s 
j e l l e m z ő t a p a s z t a l a t r ó l , a m i n e m e g y e d ü l á l l ó , 
m e r t n e m c s a k a s z á l l í t á s o k r a , s ő t n e m c s a k az 
a n y a g i s z o l g á l a t r a , h a n e m á l t a l á b a n az e g é s z 
b é k e k i k é p z é s r e , b é k e e l ő k é s z ü l e t r e v o n a t k o -
zik . A z t h i s z e m , m i n d e n g o n d o l k o z ó k a t o n a , 
a k i r é s z t v e t t e b b e n a h á b o r ú b a n , é s z r e v e t t e 
h o g y a k a t o n a i t e v é k e n y s é g n e k ú g y s z ó l v á n 
m i n d e n t e r ü l e t é n v o l t a k a b é k e k i k é p z é s b e n 
o l y a n e l m é l e t e k , s z o k á s o k , e l j á r á s o k , a m e -
l y e k a h á b o r ú b a n n e m v á l t a k be . E n n e k a j e -
l e n s é g n e k az o k á t t a l á n k é t t é n y e z ő b e n ke l l 
k e r e s n ü n k . A z e g y i k az, h o g y ú g y l á t s z i k 
minél nagyobb időköz választ el bennünket 
egy lefolyt háborútól, annál inkább feledésbe 
mennek annak tapasztalatai. I l y e n k o r e g y r e 
j o b b a n e l ő t é r b e k e r ü l n e k az e l m é l e t i e l g o n -
d o l á s o k . E lképze l i k , h o g y m i l y e n l esz a kö -
v e t k e z ő h á b o r ú é s e n n e k az a l a p j á n v e z e t n e k 
b e ú j e l m é l e t e k e t , e l j á r á s o k a t , s z a b á l y o k a t . 
V a n n a k e z e k k ö z ö t t j ó k is, a m e l y e k a g y a -
k o r l a t b a n is k i t ű n ő e n m e g á l l j á k a h e l y ü k e t . 
De b i z o n y s o k a t ú l s á g o s a n b o n y o l u l t , n e m 
t e r m é s z e t e s , e r ő l t e t e t t e l g o n d o l á s , a m e l y e k a 
h á b o r ú k e m é n y v a l ó s á g á b a n n e m v á l n a k be . 
Meri a háborúban csak az a jó, ami egysze-
rű! M e n n y i s z e r h a l l o t t u k e z t é s m é g i s t e l e 
v o l t ü n k i l y e n e l m é l e t i s a l l a n g o k k a l . A r ég i 
h á b o r ú s t a p a s z t a l a t o k é r t é k é t a z i d ő k ö z b e n 
f e l m e r ü l ő h a d i t e c h n i k a i ú j í t á s o k r ó l é r k e z ő hí -
r e k is c s ö k k e n t i k , a m e l y e k e g y r e i n k á b b ny i l -
v á n v a l ó v á t esz ik , h o g y a k ö v e t k e z ő h á b o r ú 
m á s lesz, m i n t a l e g u t o l s ó vo l t . 

I t t e l é r k e z t ü n k a m á s i k t é n y e z ő h ö z . 
Az új háború sohasem lesz olyan, mint 

az előző volt. Ez v i t a t h a t a t l a n t é n y . É r t h e t ő 
t e h á t , h o g y az e lőző h á b o r ú t a p a s z t a l a t a i s e m 
é r v é n y e s e k f e l t é t l e n ü l é s k o r l á t l a n u l a z ú j 
h á b o r ú b a n . A m i az e l ő z ő h á b o r ú b a n j ó vo l t , 
az a k ö v e t k e z ő h á b o r ú b a n e s e t l e g m á r n e m 
l e sz jó . A h á b o r ú r a v a l ó h e l y e s f e l k é s z ü l é s -
n e k t e h á t m e g v a n n a k a n a g y n e h é z s é g e i . De 
az t f e l t é t l e n ü l h e l y t á l l ó n a k t e k i n t h e t j ü k , h o g y 
nem célszerű túlságosan bonyolult elméletek, 
eljárások bevezetése, mert ezek háborúban 
nem fognak beválni. 

T é r j ü n k v i s s z a az a n y a g i s z o l g á l a t h o z . 
M á r e m l í t e t t ü k , h o g y a h a d m ű v e l e t i a n y a g i 
s z o l g á l a t r a v a l ó f e l k é s z ü l é s b é k é b e n f ő l e g el-
m é l e t i j e l l e g ű vo l t . E l g o n d o l h a t j u k , h o g y i t t 
az e l m é l e t i e l k é p z e l é s e k n e k t á g t e r e ny i l t . 
V o l t a k is m i n d e n f é l e s z á m í t á s o k k é p l e t e k k e l , 
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g r a f i k o n o k k a l , f e l t é t e l e z e t t v e s z t e s é g i s z á z a -
l é k o k k a l , a m e l y e k a h á b o r ú b a n e g y á l t a l á n 
n e m v á l t a k b e . A z e l ő b b s z á l l í t á s o k r ó l b e s z é l -
t ü n k , m o s t t e h á t c s a k e g y e t r a g a d j u n k k i a 
s o k k ö z ü l : a k ö z i s m e r t é s s o k a t e m l e g e t e t t 
„tonnakilométer számítást". 

A s z á l l í t ó a l a k u l a t o k t e l j e s í t ő k é p e s s é g é t 
„tonnakilométerben" f e j e z t é k k i . Ez a z t j e -
l en t i , h o g y a s z á l l í t ó e g y s é g t e h e r b í r á s á t t o n -
n á b a n m e g s z o r o z t á k a n a p o n t a m e g t e h e t ő ú t -
t a l k i l o m é t e r b e n , í g y m e g k a p t á k a t e l j e s í t ő -
k é p e s s é g e t t o n n a k i l o m é t e r b e n . T e h á t pl . e g y 
50 t o n n a t e h e r b í r á s ú g é p k o c s i o s z l o p n a k , a m e l y 
n a p o n t a 200 k i l o m é t e r u t a t t u d m e g t e n n i , 
10.000 t o n n a k i l o m é t e r a t e l j e s í t ő k é p e s s é g e . 
I l y e n m ó d o n n a g y o n s z é p s z á m í t á s o k a t l e h e -
t e t t v é g e z n i e g y e s s z á l l í t ó e g y s é g e k v a g y a 
r e n d e l k e z é s r e á l l ó ö s s z e s s z á l l í t ó e s z k ö z ö k te l -
j e s í t ő k é p e s s é g é r e v o n a t k o z ó l a g . D e b i z o n y 
a h á b o r ú b a n i l y e s m i r e n e m v o l t s z ü k s é g . O t t 
s o k k a l e g y s z e r ű b b e s z k ö z ö k k e l d o l g o z t a k . 

El k e l l e t t p é l d á u l s z á l l í t a n i 200 t o n n a lő-
s z e r t A - b ó l B-be . A z e l s ő k é r d é s a z vo l t , r e n -
d e l k e z é s r e á l l -e 200 t o n n a s z á l l í t ó t é r v a g y 
n e m . H a r e n d e l k e z é s r e á l l t , a k k o r a s z á l l í t á s t 
v é g r e h a j t o t t á k . A t á v o l s á g c s a k a n n y i b a n j á t -
s zo t t s z e r e p e t , h o g y h a m e g h a l a d t a a s zá l l í t ó -
e g y s é g e k á l t a l e g y n a p a l a t t m e g t e h e t ő u t a t , 
a k k o r k é t n a p a l a t t h a j t o t t á k v é g r e , a m i t 
p e r s z e a m á s n a p i s z á l l í t á s o k b e á l l í t á s á n á l 
f i g y e l e m b e k e l l e t t v e n n i . H a n e m á l l t r e n d e l -
k e z é s r e a n n y i s z á l l í t ó t é r , ' a k k o r a s z á l l í t á s t — 
h a n e m v o l t s ü r g ő s — t ö b b f o r d u l ó v a l b o n y o -
l í t o t t á k le . V é g ü l , h a n e m á l l t r e n d e l k e z é s r e 
e l e g e n d ő s z á l l í t ó t é r é s a s z á l l í t á s s ü r g ő s vo l t , 
a k k o r r e n d k í v ü l i k i s e g í t é s h e z k e l l e t t n y ú l n i . 
Ez n e m v o l t é p p e n s z a b á l y s z e r ű e l j á r á s , n e m 
s z e r e p e l t a s z a b á l y z a t o k b a n , e l ő r í á s o k b a n , d e 
m e g o l d o t t a a p r o b l é m á t . A h á b o r ú b a n p e d i g 
ez v o l t a f o n t o s . A s z ü k s é g e s l ő s z e r t , é l e l m e t 
v a g y e g y é b a n y a g o t a k e l l ő i d ő b e n o d a k e l -
l e t t j u t t a t n i a k í v á n t h e l y r e . H o g y ez t a fe l -
a d a t o t h o g y a n o l d o t t a m e g , az m á r az a n y a g i 
s z o l g á l a t d o l g a v o l t . 

S z á l l í t ó e s z k ö z ö k b e n v a l ó s z e g é n y s é g ü n k 
g y a k r a n k é n y s z e r í t e t t e n n e k a s z ü k s é g m e g -
o l d á s n a k a z a l k a l m a z á s á r a . L é n y e g é b e n i t t 
g é p k o c s i i g é n y b e v é t e l t ö r t é n t . A k ö z e l b e n e l -
h e l y e z e t t c s a p a t - é s v o n a t a l a k u l a t o k p i l l a n a t -
n y i l a g r e n d e l k e z é s r e á l l ó t e h e r g é p k o c s i j a i t a z 
a n y a g i s z o l g á l a t a s ü r g ő s s z á l l í t á s v é g r e h a j -
t á s á r a i g é n y b e v e t t e . E z e k b ő l a z i g é n y b e v e t t 
g é p k o c s i k b ó l a s z á l l í t á s t a r t a m á r a r ö g t ö n z ö t t 
g é p k o c s i o s z l o p o k a t a l a k í t o t t a k . A s ü r g ő s szá l -
l í t á s o k a t a k k o r Is s i k e r ü l t v é g r e h a j t a n i , h a 
a z e r r e h i v a t o t t s z á l l í t ó e g y s é g e k r é s z é r ő l a 
s z ü k s é g e s s z á l l í t ó t é r n e m á l l t r e n d e l k e z é s r e . 
M o n d a n u n k s e m ke l l , h o g y e z i g a z á n n e m 
e s z m é n y i m e g o l d á s . A z o k az a l a k u l a t o k , a m e -
l y e k t ő l a s z á l l í t á s r a e g y v a g y t ö b b g é p k o c s i t 
e l v e t t e k , h a i d e i g l e n e s e n n é l k ü l ö z n i is t u d t á k 
e z e k e t a j á r m ű v e k e t , h i á n y u k m é g i s r é s z b e n 
m e g b é n í t o t t a ő k e t . E g y i d ő k ö z b e n e l r e n d e l t 

v á r a t l a n m o z g á s e s e t é n a g é p k o c s i k t á v o l l é t e 
e r ő s e n b é n í t ó a n h a t o t t . E g y s z ó v a l m i n d e n -
k é p p e n c s a k s z ü k s é g m e g o l d á s v o l t ez . D e 
m i n d e n e s e t r e s o k k a l j o b b , m i n t a t é t l e n b e l e -
n y u g v á s a b b a , h o g y a s z á l l í t á s t n e m l e h e t 
v é g r e h a j t a n i . B i z o n y o s k o c k á z a t o t m i n d i g 
k e l l a h á b o r ú b a n v á l l a l n i . E n é l k í i l n i n c s e r e d -
m é n y . 

I l y e n v o l t a s z á l l í t á s o k m e g t e r v e z é s e é s 
v é g r e h a j t á s a a h á b o r ú b a n , a g y a k o r l a t i v a l ó -
s á g b a n . T o n n a k i l o m é t e r s z á m í t á s r ó l s z ó s e m 
v o l t . I l y e n e l m é l e t i p e p e c s e l é s s e l s e n k i s e m 
t ö l t ö t t e az i d ő t . N e m v o l t a r r a s e m m i s z ü k s é g . 

E g y m á s i k , a t o n n a k i l o m é t e r s z á m í t á s s a l 
k a p c s o l a t b a n á l l ó e l m é l e t i f o g a l o m r ó l , a z 
„ellátási határ" f o g a l m á r ó l is m e g k e l l e m l é -
k e z n ü n k . Ezt i s s o k a t e m l e g e t t é k a b é k e k i -
k é p z é s b e n A z e l l á t á s h a t á r a a z a t á v o l s á g , 
a m e l y e t e g y s e r e g t e s t a r e n d e l k e z é s r e á l l ó 
s z á l l í t ó e g y s é g e k k e l á t t u d h i d a l n i . Ezt ú g y 
s z á m í t o t t á k k i , h o g y a r e n d e l k e z é s r e á l l ó 
s z á l í t ó e g y s é g e k n a p i t e l j e s í t ő k é p e s s é g é t ( ton-
n a k i l o m é t e r b e n ) e l o s z t o t t á k a n a p o n t a á t l a g 
s z á l l í t a n d ó s ú l l y a l ( t o n n á b a n ) . A z í g y n y e r t 
e r e d m é n y f e l e a d t a m e g az e l l á t á s h a t á r á t (ki-
l o m é t e r b e n ) . A z é r t a f e l e . m e r t a s z á l l í t ó e g y -
s é g e k v i s s z a t é r ő ú t j á t is f i g y e l e m b e k e l l v e n -
n i . N é z z ü n k e g y p é l d á t . 

A s e r e g t e s t r e n d e l k e z é s é r e áll k é t e g y e n -
k é n t 50 t o n n a t e h e r b í r á s ú g é p k o c s i o s z l o p (na-
p o n t a m e g t e h e t ő ú t 200 k i l o m é t e r ) é s n é g y 
e g v e n k é n t 30 t o n n a t e h e r b í r á s ú k o c s i o s z l o p 
( n a p o n t a m e g t e h e t ő ú t 30 k i l o m é t e r ) T e h á t a 
s z á l l í t ó e g y s é g e k ö s s z t e l j e s í t m é n y e : 23.600 t o n -
n a k i l o m é t e r . 

N a n o n t a s z á l l í t a n d ó : 155 t o n n a l ő s z e r , 50 
t o n n a é l e l e m , 5 t o n n a ü z e m a n y a g , ö s s z e s e n : 
210 t o n n a . 

23.600 : 210 = 112; 1 1 2 : 2 = 56. 
A z e l l á t á s h a t á r a : 56 k i l o m é t e r . 

M e g k e l l m é g j e g y e z n i , h o g y n a p o n t a 
s z á l l í t a n d ó s ú l v n a k e g y k ö z e p e s c s a t a n a p 
s z ü k s é g l e t é t (1 l ő s z e r j a v a d a l m a z á s , 1, . .Sz" 
é l e l e m - é s ü z e m a n y a g j a v a d a l m a z á s ) v e t t é k . 

A z í g v k a p o t t e l l á t á s i h a t á r t e r m é s z e t e -
s e n e l m é l e t i s z á m vo l t , a m i a v a l ó s á g g a l n e m 
e g v e z h e t e t t . D e n a g y o n s z é p s z á m í t á s o k a t le-
h e t e t t v e l e v é g e z n i é s í g y a b é k e e l m é l e t b e n 
n a g y e l ő s z e r e t e t t e l a l k a l m a z t á k . A h á b o r ú 
v é g e t v e t e t t e n n e k is. O t t n e m n é z t e s e n k i , 
m e n n y i a z e l l á t á s i h a t á r . A d v a v o l t a k a h a r -
c o l ó s e r e g t e s t e k . E z e k e t el k e l l e t t l á t n i , a k á r 
b e l ü l v o l t a k a z e l m é l e t i e l l á t á s i h a t á r o n , a k á r 
k í v ü l . 

V é g e r e d m é n y b e n l e s z ö g e z h e t j ü k , h o g v a 
„tonnakilométer számítás" és az ,,ellátási ha-
tár" a háborúban nem vált be. Ott nem el-
vont elméletekre, hanem egyszerű gyakorlati 
megoldásokra volt szűkség. 

A h a d m ű v e l e t i a n y a g i s z o l g á l a t n é h á n y 
f o n t o s é s é r d e k e s h á b o r ú s t a p a s z t a l a t á n é r d e -
m e s e l g o n d o l k o z n i é s ő k e t m e g s z í v l e l n i . Leg-
k ö z e l e b b m a j d t o v á b b i h á b o r ú s t a p a s z t a l a t o k -
ró l s z á m o l u n k b e . 
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